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II

(Information)

INFORMATION FROM EUROPEAN UNION INSTITUTIONS, BODIES, OFFICES
AND AGENCIES

EUROPEAN COMMISSION

Communication from the Commission relating to the available quantity for the September 2010
subperiod in the framework of certain quotas opened by the European Union for products in the
rice sector

(2010/C 187/01)

Commission Regulation (EU) No 1274/2009 opened tariff quotas for the import of rice originating in the
overseas countries and territories (OCT) (!). No import licence applications have been submitted during the
first seven days of May 2010 for the quotas with order numbers 09.4189 and 09.4190.

In accordance with the second sentence of Article 7(4) of Commission Regulation (EC) No 1301/2006 (3,
the quantities for which applications are not submitted are to be added to the following subperiod.

In accordance with the second subparagraph of Article 1(5) of Regulation (EU) No 12742009 quantities
available in the following subperiod are communicated by the Commission before the 25th day of the last
month of a given subperiod.

As a result, the total available quantity for the September 2010 subperiod under the quotas with order
numbers 09.4189 and 09.4190 as referred to in Regulation (EU) No 1274/2009 are set out in the Annex
to this communication.

() O] L 344, 23.12.2009, p. 3.
() O] L 238, 1.9.2006, p. 13.
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ANNEX

Quantities available for the following subperiod under Regulation (EU) No 1274/2009

Import licence applications . .
Origin Order number introduced for the May 2010 Total available quantity for' the
) September 2010 subperiod (in kg)
subperiod
Netherlands Antilles and Aruba 09.4189 " 24 815 000
Least developed OCTs 09.4190 " 10 000 000

(") No allocation coefficient for this subperiod: no licence applications were sent to the Commission.
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Non-opposition to a notified concentration
(Case COMP/M.5789 — Geely/Dagqing/Volvo Cars)
(Text with EEA relevance)

(2010/C 187/02)

On 6 July 2010, the Commission decided not to oppose the above notified concentration and to declare it
compatible with the common market. This decision is based on Article 6(1)(b) of Council Regulation (EC)
No 139/2004. The full text of the decision is available only in English and will be made public after it is
cleared of any business secrets it may contain. It will be available:

— in the merger section of the Competition website of the Commission (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases/). This website provides various facilities to help locate individual merger decisions,
including company, case number, date and sectoral indexes,

— in electronic form on the EUR-Lex website (http://eur-lex.europa.cufenf/index.htm) under document
number 32010M5789. EUR-Lex is the on-line access to the European law.



http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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NOTICES FROM EUROPEAN UNION INSTITUTIONS, BODIES, OFFICES AND

IV

(Notices)

AGENCIES

EUROPEAN COMMISSION

Euro exchange rates (')
9 July 2010
(2010/C 187/03)

1 euro =

Currency Exchange rate Currency Exchange rate
usD US dollar 1,2637 AUD Australian dollar 1,4452
JPY Japanese yen 111,85 CAD Canadian dollar 1,3072
DKK Danish krone 7,4553 HKD  Hong Kong dollar 9,8283
GBP Pound sterling 0,83600 NZD New Zealand dollar 1,7854
SEK Swedish krona 9,4767 SGD Singapore dollar 1,7449
CHF Swiss franc 1,3331 KRW  South Korean won 1513,12
ISK Iceland kréna ZAR South African rand 9,5681
NOK Norwegian krone 8,0420 CNY  Chinese yuan renminbi 8,5597
BGN Bulgarian lev 1,9558 HRK Croatian kuna 7,2056
CZK Czech koruna 25,360 IDR Indonesian rupiah 11 429,32
EEK Estonian kroon 15,6466 MYR  Malaysian ringgit 4,0382
HUF Hungarian forint 280,24 PHP Philippine peso 58,359
LTL Lithuanian litas 3,4528 RUB Russian rouble 39,0275
LVL Latvian lats 0,7088 THB Thai baht 40,868
PLN Polish zloty 4,0699 BRL Brazilian real 2,2266
RON Romanian leu 4,2373 MXN Mexican peso 16,1465
TRY Turkish lira 1,9628 INR Indian rupee 58,9710

(") Source: reference exchange rate published by the ECB.
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ADMINISTRATIVE COMMISSION FOR THE COORDINATION OF SOCIAL SECURITY SYSTEMS

DECISION No E2
of 3 March 2010

concerning the establishment of a change management procedure applying to details of the bodies
defined in Article 1 of Regulation (EC) No 8832004 of the European Parliament and of the Council
which are listed in the electronic directory which is an inherent part of EESSI

(Text of relevance to the EEA and to the EU/Switzerland Agreement)

(2010/C 187/04)

THE ADMINISTRATIVE COMMISSION FOR THE COORDINATION OF
SOCIAL SECURITY SYSTEMS,

Having regard to Article 72(d) of Regulation (EC) No 883/2004
of the European Parliament and of the Council of 29 April
2004 on the coordination of social security systems (!), under
which the Administrative Commission is responsible for the
adoption of common structural rules for data processing
services and for the development of provisions for the
operation of the common part of those services,

Having regard to Article 88 of Regulation (EC) No 987/2009 of
the European Parliament and of the Council (%) (hereinafter:
Implementing Regulation),

Acting in accordance with the conditions laid down in
Article 71(2) of Regulation (EC) No 883/2004,

Whereas

(1) One of the elements in the modernisation of the system
of coordination between the national social security
schemes is the setting up of an electronic directory
which contains the details of the national bodies
involved in the application of Regulations (EC) No
883/2004 and (EC) No 987/2009 (hereinafter: imple-
menting Regulation).

(2)  The Member States are responsible for the input of their
own national contact information into the electronic
directory and for keeping this information up-to-date.

(3)  Member States shall ensure that the data in their local
replicas of the electronic directory is synchronized on a
daily basis with the data listed in the master copy of the
electronic directory, which is managed by the European
Commission.

(4 It is necessary to establish a change management
procedure, which ensures that changes in the data

() O] L 166, 30.4.2004, p. 1.
0] L 284, 30.10.2009, p. 1.

listed in this electronic directory are processed in a
structured, consistent, auditable and timely way,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

1. This Decision lays down the rules for a change
management procedure with regard to the data of
competent authorities, national institutions, liaison bodies
and access points as defined in Article 1(m), (q) and (r) of
Regulation (EC) No 883/2004 and Article (1)(2)(a) and (b)
of the implementing Regulation.

2. The change management procedure applies to data that are
listed in the Master Directory of the electronic directory,
which is managed by the European Commission and to the
local replicas that are hosted in the Member States.

3. Each Member State shall appoint a person, who is
responsible for the introduction of changes in the master
copy of the electronic directory and for updating the local
replicas.

4. Each Member State shall also appoint a central point of
contact for EESSI for each Access Point (AP Single Point Of
Contact hereinafter: AP SPOC). This is the first contact
point for institutions and bodies that are associated to
that Access Point.

5. Each Member State shall notify the Administrative
Commission of changes in data concerning its competent
authorities, national institutions, liaison bodies or Access
Points that is of a substantial nature, via the Secretariat,
at least one calendar month before the change becomes
effective. The notification can be addressed to the Secre-
tariat. Minor changes can be introduced into the Master
Directory of the electronic directory without giving prior
notice.
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6. For the purpose of this procedure, a substantive change is

defined as a change that negatively affects the application
of the Regulations and therefore the coordination, in that it
may hamper the sending or routing of structured electronic
documents (SEDs) to the institution or body concerned.

A substantial change includes, inter alia:

(a) changes related to the identification code, the function
or competence of a body or institution or an access
point;

(b) closure of a body, institution or access point;

(c) merger of bodies or institutions or access points.

. In case a substantial change concerns one of the changes
listed under points (a), (b) or (c), the Member State shall
indicate which body, institution or access point will take
over the function or competence concerned on the date
that the change becomes effective.

. Upon receipt of the notification of a substantial change, the
Secretariat shall inform the Administrative Commission and
the AP SPOCs of the change and of the moment when the
changes will become effective.

9.

10.

11.

12.

In accordance with Article 9 of the rules of procedure of
the Administrative Commission, members of the Adminis-
trative Commission have the possibility to state that they
object to the change or abstain from voting. In case an
objection is raised, the change shall be discussed at the first
upcoming meeting of the Administrative Commission.

Member States shall ensure that the local replicas of the
Directory Services are synchronized on a daily basis with
the master copy of the electronic directory. The synchroni-
sation of the local replicas shall take place between 01:00
am. and 3:00 a.m. CET.

Within one year after publication of the Decision in the
Official Journal, the Administrative Commission shall
evaluate the experiences of the Member States with the
application of this decision.

This Decision shall be published in the Official Journal of the
European Union. It shall apply from the first day of the
second month after its publication.

The Chairman of the Administrative Commission
José Maria MARCO GARCIA
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(Announcements)

PROCEDURES RELATING TO THE IMPLEMENTATION OF COMPETITION
POLICY

EUROPEAN COMMISSION

STATE AID — BULGARIA
State aid C 12/10 (ex N 389/09) — Deferral and rescheduling of liabilities of Ruse Industry

Invitation to submit comments pursuant to Article 108(2) TFEU

(Text with EEA relevance)

(2010/C 187/05)

By means of the letter dated 14 May 2010 reproduced in the authentic language on the pages following this
summary, the Commission notified Bulgaria of its decision to initiate the procedure laid down in
Article 108(2) TFEU concerning the above mentioned aid/measure.

Interested parties may submit their comments on the measures in respect of which the Commission is
initiating the procedure within one month of the date of publication of this summary and the following

letter, to:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Greffe

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Fax +32 22961242

These comments will be communicated to Bulgaria. Confidential treatment of the identity of the interested
party submitting the comments may be requested in writing, stating the reasons for the request.

TEXT OF SUMMARY
1. PROCEDURE

On 30 June 2009 the Bulgarian authorities notified a restruc-
turing measure in favour of Ruse Industry AD, in the form of a
deferral and rescheduling of public debt amounting to EUR 9,85
million. Bulgaria is of the view that the planned measure is
compatible with the internal market on the basis of the
Rescue and restructuring guidelines as restructuring aid.

2. DESCRIPTION

Ruse Industry is active in the production and repair of metal
structures and elements, as well as manufacturing of cranes,
marine vessel equipments, employing 196 people in 2009.

The debt subject to the planned rescheduling originates from
loan agreements dating back 1996. The principal has already
been rescheduled in 1999 and 2001.

3. ASSESSMENT

At this stage of the assessment, the Commission is not
convinced that the company is eligible for restructuring aid as
the one time last time principle appears to have been breached
due to previous debt rescheduling. Also, the Bulgarian
authorities have not explained the situation of the group to
which Ruse Industry belongs. Second, it has not been demon-
strated that the conditions for restructuring aid would be
fulfilled. On the basis of the plan presented by the company
it is doubtful how it will be able to return to long-term viability
and there are also doubts that the level of own contribution
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reaches the 50 % threshold required by the Rescue and restruc- II. ONMCAHME
turing guidelines. In addition, Bulgaria has not proposed any
concrete compensatory measures so far. [L1. TMomyvarenst
(3) Momyuaren Ha miaHupaHata nomow e PV — npennpusrye,

Finally, the public debt rescheduling that Ruse Industry has
benefited from since 2001 not only raises the issue whether
the one time last time principle has been breached but also
whether it benefited from incompatible State aid as from
1 January 2007, Bulgaria’s date of accession to the EU, prior
to the notified restructuring measure.

4. CONCLUSION

In the light of the foregoing considerations, the Commission
has decided to open the formal investigation procedure
provided for in Article 108(2) TFEU in relation to the
measures described.

TEXT OF LETTER

‘EBporneiickata KOMMUCHs Xejlae [1a yBelomyu bbiirapus, ye ciied Karto
pasriena MHQOpMALMSTA, IMPENOCTABEHa OT OBIrapcKMTe OpraHm
OTHOCHO TOpenocoyeHaTa MspKa, 3a KosATo bbiarapuss e nopana
yBemomsleHMe ChmacHO uneH 108, maparpad 3 or [orosopa 3a
dyHkumonnpasero Ha Epponeiickust cpros (,JAPECY) (), pemm ma
OTKpMe TpOLENypara, ocoueHa B uieH 108, maparpad 2 or HOEC.

[. MPOLEOYPA

(1) Ha 30 rouu 2009 r. 6biarapckute OpraHy yBeIOMIUXA 3a MspKa
3a MpecTpyKTypypaHe B momsa Ha ,Pyce mmmbcrpu” AJl (mmo-
HataTbK ,PU“) mom ¢opmara Ha pascpouBaHe M OTCPOUBAHE HA
nyOmMuHO 3ambikenne B pasmep Ha 9,85 miH. EUR.

(2) Tl KaTo yBEOOMIEHMETO He ChIbpXKAlle ChIIECTBEHA
uHboOpMaLMs 33 OLCHKAa Ha Mspkata, Ha 28 rom 2009 r.
10 GbrrapekuTe oprany Geie M3MpaTeH MOIPOOEH BBIPOCHVK.
Ha 24 apsrycr 2009 r. bbirapus OTroBOpM 4acTUYHO U B
CBIIOTO MMCMO TOMCKA YIbIKaBaHe Ha CpOKa, Koero Oerue
paspemeno ¢ mmcmo  or 28 apryer 2009 1. Ha
30 cenremppu 2009 r. Dbumrapus  mpemocraBy - omie
nndopmatys. Ha 27 noemspu 2009 1. Kommcnmsita nomcka
omle  MOSCHeHMS, Kouto  Bwnrapms — mpemoctaBu  Ha
15 nexemppu 2009 r. Ha 20 pekempu 2009 r. ome
BeIHBK Oelle paspelieHO — yIbIKaBaHe HAa CPOKa  3a
mombIBaHe Ha smmcsamara mudopmamms. Ha 17 ¢espyapn
2010 r. beirapust npegocTasyu ouie MHGOPMALSL.

(*) Cumrano or 1 mekemppy 2009 1. unerose 87 u 88 or Morosopa 3a EO
craBar cpoTBerHO wieHose 107 u 108 or HOMEC. [sere Tpymu OT
pastiopenéy ca MO ChUIECTBO MICHTMYHM. 3a LEIUTE HA HACTOSIIOTO
peueHne noszopapaHnATa Ha wiexose 107 u 108 or OMEC cnemsa ma
ce pa3dmpar Kato II030BAaBAHMS HA CHOTBETHO wieHoe 87 M 88 or
Horosopa 3a EO, Korato e yMecTHo.

ch3mageHo mpes 1991 1. cbc cemanmmme B rpam Pyce (),
Boirapuss. To e akTMBHO B IPOM3BOLCTBOTO JM PEMOHTA Ha
METaJIHU CTPYKTYpU M eNIeMeHTH, KaKTO M B IPOM3BONCTBOTO
Ha KPaHOBE M CHOPBKEHMs 32 MOPCKM ChIoBe. [IpennpusTyero
e npuBatu3mpano npes anpui 1999 r., karo 80 % or Herosure
akim ca npopmaneHn Ha Rousse (°) Beteiligungsgesellschaft
mbH (mo-Hatatek ,R GmbH®), Rostock, Tepmarmus.

(4) Cnopen Gbnrapckure opranu PY e npennpustie Hacnemuuk (¥)
Ha Guuero ,PyceHcka Kopabocrpoutenamua“ Al (mo-HaTaThK
,PK“). Cropen rommmams noknag 3a 2008 r., mpemocTaBeH OT
ObIrapckuTe OpraHy, msnoBaTa CTpyktypa Ha PK e cremmara:

Tabmmma 1: Crpykrypa Ha cobcrBenocrta B PK  cmopen
rooMmHua mokmiang 3a 2008 r.

Alpha GmbH 49,025 %
Omega GmbH 49,025 %
Dic Consult OOD 1,440 %
(Qusnueckn mua 0,510 %

(5) Bonrapckute oprany u3ThkHaxa, ue PV uma mBe mbiepHM
npyxecTsa: u3usAno npurexasanoro H + S TP — tpproscko
npencrasutenictso B Tepmanns, 1 RSR OOD (Ruse Shipyard
Repair Ltd.) — npemnpustiie 32 peMOHT Ha KOpabu, OT KOETo
PU npurexasa 51 %.

(6) TloHacTosmeM CBIIECTBYBA CBIIO M IIPEMNPUATHE, HApEueHO
,Kopabocrpoutenunua Pyce” AJl, Ho cmopen Obiarapckure
OpraHM TO HsMA NpaBHA BPB3KA C MOJyuaTess M MBeTe Mpef-
IPUATMSL Ca B THPIOBCKM B3aMMOOTHOLIEHMS; IOHE TOBA €
MHOOPMALINATA, KOSTO OBITapCcKUTE OPraHy ca MPeNOCTABMIIA
Ha 15 mpekemepu 2009 1. B mo-paHHo mucmo (0T
30 centempu 2009 r.) obaue Obarapckute  OpraHu
criomenasar, ue ,Kopabocrponrentuua Pyce® Al e 100 %
IIblIIEPHO IIpyxecTBO Ha PVI. OcBeH TOBa B TrOIMIUHMS JOKIAN
or 2008 1. sicHO e mocoyeHo, ue ,Kopabocrpourernsuua Pyce”
EAJ] e cb3pazieHO OT M yupereHO KaTo MpeNnpusTie OTIENHO
or PK.

(7) Tommuamsr moknag or 2008 r. u3bposia CeNHNTE TBLICPHN
LIPY2KecTBa.

(%) Permon, oTroBapsul Ha yCIOBUATA 33 IMOMOLI, CbIIacHO wieH 107,

naparpad 3, Oyksa a) or HQEC Bb3 ocHoa Ha Pewenne Ha Kommcnsra
or 24 anyapu 2007 r., OB C 73, 30.3.2007 r., crp. 16.

() (DpeHCKO U3MICBAaHE Ha HauMeHoBaHmero ,Pyce”.

(*) Mmero PK e mpomeneHo Ha PV Ha 4 mapr 2009 r. Mmero Ha mpep-
NPUATHETO LIe Ce M3MOM3Ba B CHOTBETCTBHE C TOBA.
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Tabnuua 2: Opuepum apyxkecrsa Ha PK cmopen rommuiHms
moxian 3a 2008 r.

H+STP 100 %

Kopabocrponrennnua Pyce” ATl | 100 %

LBETT* O0[] 100 %

LPCP* 00N 51 %

I1.2. Vicropust Ha MyOGIMUMYHOTO 3ajbIIKEHMe

(8) TMomacrosimem, cropel MHGOpPMALMSITa Ha GBITApCKIUTE OPraHy,
PU pmwixu Ha mppkapata cymara or 9,85 mnn. EUR.

(9) Oenrer npomsmmsa or cropasymenys (') 3a 3aemu, maTypaum
or 1996 r. u 1997 r., mexmy IbpxaBeH QOHI 32 PEKOH-
crpykumst u passutve (no-Hatarek JQPP) u PK orHOCHO
IJIaBHMIIA, KOSITO IO OHOBA BpeMe € Bb3lu3ana Ha 8,45 MIIH.
USD.

(10) Ilpes ampun 1999 r. e ckmoueHo cropasymenne (,Pascpousane
1999 r.) Mexmy Murucrepctsoto Ha QuHamcute (2) (1o-
Hatatek ,MQ“) 1 R GmbH, cpriacso koero 8 miaH. USD or
TOpeoNCcaHNss JBIT IUIIOC HATPYNaHAaTa JIMXBA Ce IIpeBa-
nymupar (}) B espo 1 R GmbH ce 3ambixasa ma moracu
B3eMaHeTO TIPM YCIOBMATA HAa Pa3cpoOueHO IUTAIIAHE 33 CPOK
or 1 pmekemspu 2000 r. mo 30 romm 2015 1.

(11) Ha 21 wmait 2001 r. M u PK ckrmousar npyro cropasymerne
(,Pascpouane 2001 r.), ¢ KOeTo ca NpPEHOTOBOPEHM 3aIIbII-
KEHMATAa HA TIONyvaTelss KbM HIbpxKasara (*), BKIIOUMTETTHO
muxsure, no 30 cenrempu 2015 r. ¢ rparucen mepuom o
30 centemspu 2005 T.

(12) Cropen cropasymennero or 2001 T. LANOTO 3afbIKeHMe ce
NPEN3UNCTIABA (°): rmaBrmiara crasa 7,97 mia. EUR, a nuxsata
(Harpynana go 1 anpun 1999 r.) crasa 2 mnn. EUR. Cropen
TOBA CIIOpa3yMeHMe 10 3aTbIKEHNETO Ce HAuMCIsABa JIMXBa OT
1% romuimHo, a BbpPXy MPOCPOYEHMTE CYMM Ce HAuuCIIsiBa
HakasaTeliHa JmxBa OT 3 %.

(13) Ipes cenremspu 2005 I. TOYHO npemyu Kpas Ha TIPATHCHUS
NEepMON  MOMyuaTeNnaT MCKa OT AreHUMATa 3a IbpPXKaBHU
B3eMaHVs (%) HOBO IIpEHOrOBapsiHe HAa 3aIBJIXCHNUATA CH BbB
Bpb3Ka CbC cnopasyMenuero or 2001 r. Ilpes nekemBpu

(') Horosop or 15 Hoemspu 1996 I. 3a 3aeM B UyXIECTpaHHA BalyTa B
pasmep Ha 1402 341,08 USD; porosop or 22 noemspu 1996 1. 3a
cymata or 450 131,17 USD; u porosop or 27 smyapu 1997 r. 3a
U3IUIAlAHe HA MPEAMUIHO 3aIb/KeHNe Ha NPENNpUATHETO B pasmep Ha
6597 658,92 USD (masuuia) u 365 575,86 USD (mpikuma JinxBa
kbM 1 Hoempu 1996 r.). Tesu saemu ca npexsbpieru kbM HQPP or
CromnaHcka 0aHka (panmpana IbpxaBHa GaHKa).

Q] SgOHeH IIPAaBONPUEMHMK KATO KPEIUTOP MO [IBITOBE, [IBIKUMMU Ha

OQPP.

Bblirapckute OpraHyu He I0COYBAT OOMEHHMsS Kypc HA TasM TPaH3aKLUs.

Te.  0a10TO  3amb/XKeHMe,  IBPBOHAUYAIHO  BB3IM3ALIO  Ha

8450 131,17 USD, or koero 8 mnH. USD Beue ca Oumm mpesaiy-

TypaHu/pascpoucHn Ha 8 ampuin 1999 r.

(°) Ypes usnonssane Ha obMennust kypc EUR/USD or npusaTusaumsra, T.e.
29 ampun 1999 r.

(%) AreHums 3a IbpPXKABHM B3eMaHMSL

—_—
==

(14)

(16)

(17)

(18)

2006 r. Ovmrapckata Kommens 3a  3ammra Ha  KOHKY-
penumsrta (/) Hammpa uckaHero Ha PK 3a HeocHoBatenHO
CBINIACHO OBIrapckus 3aKOH 3a mbpxasHute nomomm (%). PK
obxanBa pemeHnero Ha Kommcusita 3a 3ammra Ha KOHKY-
peHUMATa nped BbpXOBHMS aIMMHNCTPATMBEH CbI, KOWTO
OTXBBpIA Kanbara ¢ pemenye or tom 2007 r. Cremsaiio
o6xanBare Ha TOBA PEIIEHNE CIIO € OTXBHPIIEHO.

Cnopen  Gbirapckute  OpraHM — ATEHIMSITA 33 ITbPXKABHN
B3€MaHMsA Ce € Bb3IbpXala I1a M3UCKA IO 3aKOHOB ITBT
ITBIIKVIMUTE CYMM, KOUTO He ca OWIIM IUIAIIAHM B CHOTBETCTBHUE
¢ npeporopapsnero or 2001 r., 3amoro npes tomu 2008 .
TOJTyYaTeIaT € MPEUIORIT 1A MIaTy 106poBoNHO uacT (1 MiH.
EUR) or mpocpoueHute cymy Ha [Ba TpaHIla, IbPBUAT OT
kouto B pasmep Ha 500 000 EUR e obeman fma miaty mpe3
okromspu 2008 r. Korato obaue PK He e miatuio cymara,
AreHIMATa 32 IbPKABHM B3eMaHMs € YOBIIKMUIA CPOKa MO
nekempu 2008 r. Crnem Kato KbM HAuyalloTo Ha sHyapu
2009 r. He ca OCBLICCTBeHNM IUTALIAHMS, Mpe3 QeBpyapu
2009 r. AreHumATa 3a [IbpPKaBHM B3eMaHMS  M3Ipaula
HaIlOMHSHE 3a MJIaliaHe.

Ha rtosu eranm Bce ome He e fcHO 10 Kaksa crenen PK e
VBIBIHWIO  3ab/DKEHMATa CM 3a  IUJallaHe  CBITIACHO
pasnMuHMTE CIOpa3yMeHMs 3a pascpousaHe. B uactHOCT
U3INIEXNA, Ye OT INaBHMuata B pasmep Ha 7,97 mnH. EUR,
npeporopopeny mpes 2001 1., KbM MOMeHTa Bce olmle ca
meekumu 7,7 mitH. EUR.

I1.3. Mspka 3a mpecTpyKTypupane, 3a KOATO € NOIANEHO
yBeoMieHue

Ipes 1onn 2009 . momyyarenaT Iogasa BTOPO MCKaHE MO
AreHumaTra 3a HObpXKAaBHM B3EMaHMs 3a PasCcpouBaHe Ha
OCTaBallMsl BT ChINIACHO cnopasymeHnero or 2001 r. Tasu
Monba e MspKaTa, 3a Kosito 10 EBpomejickata komucus e
TONANIeHO yBENOMIIEHME KaTO IIOMONIL 3a IIPECTPYKTYpUpaHe.

Cropen  NpeIOKEHMeTo Ha OBITapcKuTe OpraHM  HOBOTO
CIOpasyMeHye lile NpelBUIM M3IUIALIAHe HA 3aIb/IKEHMATa 32
nepuon ot 10 rommum (€. 1o 2019 1.) ¢ rpaTyceH nepuon mo
30 romm 2012 1.

L1010  3ambiKeHMe, KOETO CileBa @Ha ObOe pascpoueHo,
pp3mm3a Ha 9,8 miH. EUR, BKimountenHo (copen Obrmrapekimre
opranm) crenaute yacty (°):

a) 1,8 mna. EUR mpocpouenn 3agbikeHns;

(7) Kommcus 3a 3ammTa Ha KOHKYPEHIMSATA.

(®) Ynen 1, naparpa¢ 3 u wien 3, maparpad 2 OT 3aKOHa 3a HbpXKABHNTE
TIOMONIJA.

() a

+ b (re. 7,7wmn. EUR) orroBaps Ha HeruiaTeHata IJIaBHMLA,

pascpoueHa cbrnacHo cropasymenuero or 2001 r. 3a cpaBHeHMe Ii1aB-
HUIATA, Pa3cpoUeHa ChINacHO cropasymenuero ot 2001 r., e 7,97 MiH.
EUR.
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0) 5,9 v, EUR OT miaBHMIATA, HEIB/KMMM KbM MOMEHTA (25) Tlo oTHomleHMe Ha TMOMOINTA, 3a KOSTO € TOIy4YeHO

(cermacro mpemoroBapsiHeto ot 2001 r.), ysenmomnienne, Komucmara ce CbMHABA, Y€ 4YacTeH KpPEOUTOp

HAaMCTVHA OM Pa3cpoums [IbIIra BMECTO [d M3UCKA He3a0aBHO

M3MITAlAHE Ha IS7IaTa CyMa OT 3aibIIKeHMs], 0COOCHO MPemBu

B) TPOCPOUEHM JVXBU, TBIKMMM KbM 1 ampmn 1999 1. B Ha/MuMeTo Ha [Be IPeIMuUIHM pascpousanus mpes 1999 r. u

pasmep Ha 2 M. EUR, IpenoroBopeHy 3a IUlamase Ha 2001 r. Ocsen ToBa Kommcusita othernsiza, ue cCriopern
mBa TpaHma mpe3 2015 TI. CBINIACHO CIIOPa3yMEHMETO OT OBIrapcKuTe OPraHu NPEANPUSTHETO € B 3ATPYIHCHIE.

2001 r;

(26) OTHOCHO BB3TBPKAHETO OT M3MUCKBAHE MO 3aKOHOB ITBT Ha

) HATpymaHu OGMKHOBEHN ¥ HAKA3ATENHU 1XBH 10 10 1oHu craspaHeTo Ha cnopasyMeHuero or 2001 r. Kommcnsra cbuio

2006 r. (*) B pasmep Ha 101 878 EUR. Ce ChbMHSIBA, Ue TOBA MOBEJCHNE ChOTBETCTBA HA IOBENEHNETO HA

vacTeH Kpemurop. Kakro ce crmoMeHasa B maparpa¢u

(10)—(15) mo-rope, NpPENNPUATMETO HE € U3BHPLIMIO

(19) Borirapus e Ha MHEHMe, ye TJIAHMPAHATa MSAPKA € ChbBMECTHMA C IUIAIAHMATA, TpeaBuaeHy B npenorosapsivero or 2001 r., a
BBTpelIHNS [a3ap Bb3 OCHOBAa Ha Hacokmre Ha OOWIHOCTTA 3a Bbirapus He e mnokasana, ue HefHUTE OpraHM ca TMOJNOXMIIU
I'bpKaBHUTE IIOMOLIN 3a O3[paBABaHE M NPECTPYKTypUpaHe Ha CCPMO3HM YCHIMS Ia ChOepaT IBIIKMMOTO 3ambiikenne. OcseH
NpennpuaTys B 3aTpyfaHeHue (mo-Hatarbk ,Hacokure 3a O n TOBA OT HOKYMEHTAaUMATa He Ce BUKHA Jaly HakasaTelHaTa
I1) (3) xaTo MSpKa 3a IPeCTPYKTypUpaHE. nmxsa oT 3 %, ompeneneHa B cnopasymenuero or 2001 r.,

HAauCTMHA e OMia HauucreHa v/ miateHa (4).
[II. OEHKA HA HAJIMYMETO HA TBPXKABHA ITOMOILL

(20) Cornacto wien 107, maparpagp 1 or AMEC eska momon, (27) Kommcusra orOens3sa B IOMbIHEHME, Ye MIPKATa, 3a KOSTO He
NPEOCTaBeHa OT IbpXABA-WIEHKA I 4pe3 PecypeH Ha ¢ M3MPATEHO YBETOMIICHIE, NIIEKIA HE NIPEIICTABIIABA ChILECT-
bpKapa-wieHKa, TON KaKBaTo U Ma € (opMa, KOATO Bysalla momow or 1 suyapu 2007 r., TbH Kato He e
HapyllaBa WIM SAIIALBA A HAPYNM KOHKYPEHIMATA upes 06XBaHaTa OT npmnoxiﬂme V.2.1 kbM Jorosopa 3a npucheny-
TOCTABSHETO B TMO-ONAaroNpHATHO MONOXKEHNE Ha OTpENIeNleHn napane Ha boarapust (°). B uactrocr 14 a) muto e Busdna B
NPENNpUATAS  WIM  [POM3BOICTBOTO HA  HSKOM  CTOKH, cwia npemt 31 nekemspu 1994 1., 6) muto e m3bpoea B
JOKOJIKOTO 34CATa THPIOBMATA MEXKILy [bpKABUTE-WIeHKH, € [OITBITHEHNETO KbM MpUIIOKeHMe V, B) HUTO e o0XBaHAaTa OT
HECHBMECTUMA ¢ BBTPELIHMS 11a3ap. BPEMCHEH MEXAHMSLM.

(21) To-Hanony Komucnsra we OUHU Jaiy NOMOIITA, 33 KOATO € (28) PU e mpenmpusTHe, MPOU3BEKNANIO CTOKY, KOMTO CE THpPIyBar
TIONIAICHO  yBEMIOMIICHME, IIPENCTBABIIABA  [(bp2KaBHA IIOMOLL. cBoGonHO B pamkute Ha Cbioza. 3aroBa Kommcnmsra cumra, ue
Ocpen ToBa Komncnsara e OLEHM [alM Bb3IBPXKAHETO OT YCIIOBMETO 3a 3acAraHe Ha KOHKYPEHUMATAa M THPIOBMSATA B
M3MCKBaHEe MO 3aKOHOB ITbT Ha CMa3BaHETO Ha CIIOPa3yMeHMeTo ChI03a € M3ITBITHEHO.
or 2001 r. n Henpunaranero Ha nuxsa ot 1 anyapum 2007 .

TIPEMICTaBIIABAT NONBIHUTENHA IbpKaBHA TIOMONI, KOATO CriefIBa

Ia ce B3eMe MNpPEmBMI NP M3UMCIIABAHETO HA €IeMEHTa Ha

TOMOLIL 3a IIPECTPYKTypUpaHE. (29) TNopamy ToBa KommcusTa cumra, ye ropernocouyeHuTe MEpKM ca
ITbp3KABHA TOMOLL 110 cMMChIa Ha uieH 107, maparpagp 1 or
OQEC. CnemBa ma ce otberexu, ue Bbrrapuss He ocnopsa

(22) M pBere MepkM BKIIIOYBAT IbPXKABHM CPEICTBA, Tl KATo € XapakTepa Ha JIbpKaBHA TOMOIL Ha MipKATd, 3a KOATO €
Harmie 3aryba Ha CpENCTBA, KOWTO € CIIelBano Na ce BIeAT B Tofiana yBelOMIICHHUE.
mbpxapHust Olomker. Te ca mpemoctaseru ot MQ u cre-

IIOBATEIIHO OT IbpKaBara.
IV. OEHKA HA CbBMECTUMOCTTA
(23) Kakto pascpouBaHeTO ¥ OTCPOUBAHETO HA 3a[b/KEHMATA, 3a (30) Or uskmmouenmsTa, npemsunienn B wien 107, naparpad 3 or

(24)

KONUTO € IIOHAaIeHO YBEOOMIIEHME, TaKa ¥ BB3IBPKAHETO OT
U3NCKBAHE MO 3aKOHOB ITbT HA 3AMBIIZKECHUATA OT MOMCHTA Ha
MpUCBEOMHABAHETO CE OTHACAT MHAMBUIYATHO 0O PU n nopagn
TOBa Ca CEJIEKTUBHI.

B pmomrbnHeHye MepKuTe ca NMPegoCTaByily IPEIYMCTBO Ha Hpel-
TMPYSITHETO, KOETO He Oy GMIIO MOCTUTHATO MO APYT HAYMH HA
YACTHMS I1a3ap, Thil KaTO MepKuTe He M3IbPXKAT TecTa Ha
Kpemmropa B mazapHu ycrosust (3).

(") Or npemocraeHara nuHQOpMALMsi He CTaBa SICHO HAly JIMXBU ca Guim
HAYMCIISIBAHYM MW M3MCKBAHM 1O 3aKOHOB mbT crien 10 tony 2006 r.

(%) OB C 244, 1.10.2004 r., crp. 2.

(®) Bx.: T-152/99 HAMSA [2002] ECR II-3049 at para 167.

OQEC, camo M3KITIOUEHMETO, npegsuaeHo B uwien 107,
naparpa¢ 3, Gyksa B) 6u Moo ma Oble MPUWIOKMMO, Thil
KaTo OCHOBHATA e/l Ha MOMOIITA Ce OTHACS [0 Bh3CTAHOBSBAHE
Ha [IB/ITOCPOYHATA KMBHEHOCT Ha IIPEIpUSTIE B 3aTPYHHEHMeE.
CbINacHO Ta3u pasnopenda TbpxKaBHA OMOLL, PEIOCTABEHA 3a
HacbpuaBaHe pasBUTUETO Ha HAKOM MKOHOMMYECKM NIEMHOCTY
Moxe 1a Obe paspelieHa, ,IOKOJIKOTO He 3acsira o HeGraro-
NpUsTeH HAUMH YCIOBMSATA HA TBHPIOBUS 1O CTENeH, KOSTO
IPOTMBOpeun Ha oOWMS MHTepec”. 3aToOBa MOMOLITAa MOXe [ia
Ce CuMTa 3a ChbBMECTMMA Bb3 OCHOBA Ha wieH 107, maparpad 3,
Oykea B) or [JQEC, mpu ycroBme we ca Hamuue yCloBuATa,
nocouenn B Hacokmre 3a O u II.

(%) Toue we crem 10 toum 2006 T.

() OB L 157, 21.6.2005 ., ctp. 93.
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IV.1. IloMowuTa OTroBaps Ny Ha yCIOBMATA 33 MOMOLY 3a
NPeCTPyKTy pupane?

IV.1.1. IIpednpuamue 8 3ampyOnenue

3a 11a OTroBaps Ha yCJIOBMATA 3a MOMOLI 3a IIPECTPYKTYpUpPAHe,
nojyIyuatessiT crnempa fga Oble, ChINIACHO Touka 33, mped-
npusATME B 3aTpyoHeHue no cMuchbia Ha Hacoxkure 3a O u I

B cBOETO yBemOMIIEHME OBIrapcKuTe OpraHM TBHPHAT, de PU e
IpelIpysTHe B 3aTPYIHEHMe 1O CMUCHITA Ha Touka 10, Gyksa
B) or Hacokure, Til KaTo TO OTTOBapsi Ha KpuTepumre Ha
BBTPEIIHOTO 3aKOHOJATENICTBO KATO OOEKT Ha IMPOLENypa IO

KOJIEKTVBHA HECBCTOSTENTHOCT. B 4acTHOCT IpemnpusitueTo
OTIOBapsl Ha YCIIOBMATA 33 3alIOYBAHE HA IPOLEYpa IO HEChC-
TOSATENIHOCT CBIIACHO wieH 608 0T ObIrapckist TbprOBCKM
3aKoH (1) mopamy cBouTe 3aibIIKEHMs] KbM IbpXKaBaTa.

(33) Komnmcnsra cbio otensi3a GMHAHCOBUTE Pe3yNTaTi Ha Ipeli-

IPUSATUETO, KOUTO IOKA3BaT IOCTOSIHEH CIajl B 00OpoTa My,
KAKTO U HApAcTBAIM 3ary0M, KAKTO Ce BIKOA OT JOJHATA
Tabmyia. ChlIo Taka ciemsa ga ce mocouu, ye mpes 2008 .
PEANpPHUSITUETO TPOM3BEKIIA OTPULIATEIHA OIIEPATUBHA Medanba
U oTpuiareneH napuyeH notok. Taka PU marnexna usmbinssa
ycnosusta Ha Touka 11 or Hacokure 3a O u Il u cnensa na ce
pasmiexna KaTo IpENnpusaTie B 3aTPyIHEHME.

Ta6muua 3: Tonmuen ob6opor u meuan6a Ha Pyce mamberpn Al

B MiH. BGN (1) 2005 r. 2007 r. 2008 1.
Tonuwen oGopor 76 239 65086 17 963 7 035
Meuan6afsary6a  mpemyt | 2 091 1977 827 3924
IaHbYHO ObJiaraHe

(") 1,9558 EUR/BGN kM 2 mapr 2010 r.

3a ma oTroBapsl Ha YCIIOBMATA 3a IOMOII 33 MPECTPYKTypUpaHe
cpriacHo Ttouka 13 or Hacokure 3a O u II, crmemsa ma ce
IIOKaxKe, 4e 3aTPyOHEHMSATa Ha APYKECTBOTO Ca MPUCHIIM 3a
HEr0 1M He Ca pe3yNnTaT OT IIPOM3BOIIHO paslpelerieHue Ha
pasxomuTe B pPaMKWUTE Ha Ipymara, KaKTO M 4e TPYAHOCTHTE
ca IPeKaJleHO CepUO3HM, 3a Ha MOXe Ipylara cama [a ce
CIIPaBM C THX.

CIOpa3yMeHNeTo, OCOOEHO MpedBMi (akTa, de € MUMaIo U
INpPENMIIHO Pa3cpoyBaHe Ha [Ibra B KOHTEKCTA HAa IpPMBATU-
3ammATa (T.e. mpegoropapsHero or 1999 r.). BvB  Beekn
CIydail, [OpM @Ha Ce IpueMe, 4Ye CKIIIOYBAHETO Ha CIOpa-
symervero or 2001 r. e Gumo B cporsercreue ¢ ITKYIIV,
OBIITapcKUTE OpraHM He Ca M3UCKAIM IO 3aKOHEH ITbT
IUIAIAHETO HA TBra (%) B CHOTBETCTBME C HETO.

(35) KbM MOMEHTa KakTo € OIMNMCAHO NO-rope B maparpagu 5—6,
CTpYKTypaTa Ha rpynara, KbM Koa1o PU npunamiexu, sce oule (40) Crmempa ma ce momueprae, ue gopu M Komucmsra fma He e
e HesCHa. KOMIIETEHTHa I1a OueHM (’) CbBMECTMMOCTTA Ha Hbp:KaBHATA
noMou, npegocraena Ha PK nmpemm 1 amyapu 2007 .,
[laTaTa Ha npuchenyuHsapaHe Ha bwnrapusa kem EC, ToBa He s

(36) Bobnrapyst TBBpHM, Ye HE 3Hae OTKbIE IPOM3IM3AT 3aTpPyH- BB3MPEINATCTBA [a OLEeHM (akTuTe [0 HETIOTO 3a LeluTe Ha
HEHMATA HA NONydaTesls M [amy Ipymata cama O MOITa [ia OLIEHKATa Ha IIPMHUMIIA Ha €IHOKPAaTHa MOMOIIL
Ce CIpaBy C TPYAHOCTMTE.
(37) CrotserHo KommcusTa ce ChbMHSBA alM MOIyYATeNsT OTIOBApSI IV.1.3. 3aratouenue OMHOCHO CB0MBEMCMBUEMO C YCA0BUIMA
Ha yCJIOBMATA 3a NOMOLI 33 IIPECTPYKTYpUpaHe B CHOTBETCTBUE
¢ Touka 13 ot Hacokute 3a O u IL (41) Bb3 ocHoBa Ha ropHute chobpaxeHns Kommensra ce cbmHsBa
mam PY oTroBapst Ha yCroByATa 3a IIOMOLIL 3a IIPECTPYKTY-
pupane.

IV.1.2. Ilpunyunsm Ha edHORpAmMHA NOMOUY

(38) CprmacHo Hacokure nomo 3a mpecTpyKTypypaHe cliesa Jia ce

TIpelOCTaBsl caMO BeAHBK. KbM MOMeHTa M3IieXpa, 4e TO3M IV.2. CpBMectumoct ¢ Hacokure 3a O u II

IPUHLMI Ha €JHOKPATHA TOMOII, KAKTO € TOCOYeH B TOYKA

3.3 or Hacokute 3a O u II, e Hapyimen. IV.2.1. Be3cmanosgsane Ha 0&120CpOUHAMA SRUSHECNOCOOHOCT
(42) CoriacHo Touka 34 ot Hacokure 3a O u II, mpenoctaBsiHeTo Ha

TOMOLI[ 33 TIPECTPYKTypHpaHe TpsiOBa [a CTasa, TPK YCIOBUE Ue

(39) B gactHoCT M3rexna, ye mopyu cropasymenyero ot 2001 r. 3a ;
CBUIECTBYBA IUIAH 3a NPECTPYKTYpUpaHe, KOWTO TpsOBa ma e

IpeloroBapsiHe Ha JbIra Ha PU Moxe ma mpencrasisisa
IbpKaBHa moMoml Jlocera Obirapckure OpraHM  He ca
M3TBKHAIM APIYMEHTV, KOMTO @A [OKa3BaT, 4e IIpeoroBa-

pssero or 2001 1. e B CbOTBETCTBME C NPMHUMIA Ha

OpraHy He Ca IPENNpUeT CePUO3HU ONUTU 3d CHOMpAHe HA IIBIITA.
erHMTOEa B YCIOBUSATA Ha Ma3apHA UKOHOMMKA (IIO-HATaTbK (}) ToBa e ycTaHOBeHa mpakTMKa Ha Kommcmsra, BX. Halpumep peleHusTa
WIKYTIV). KbM MOMEHTa € MO ChbMHEHNe [aiu IbpxKasara e 3a orkpusate no mena C 40/08 Ilomomr 3a mpecTpykTypupate 3a PZL-
[eiiCTBana MOJOOHO HA YacTeH KPEIMTOp, KOTaTo € CKIIIOUMIIa Hydral n C 49/08 Tlomour 3a mpectpykrypupate 3a PZL Debica.

» I'bPTOBCKM 3aKOH".
Hait-maniko 1,8 M. EUR ca mbkuMu HOHACTOSILIEM U 61>nrapc1<me

-~
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onobper ot Kommcusita. OcBeH TOBa ChITIACHO TOYKa 35 OT
Hacokure, IIaHBT 3a MpecTpyKTypupaHe TpsBa ma Bb3CTa-
HOBSIBA [IbJITOCPOYHATA KM3HECIOCOOHOCT HA MPELNPUSATUETO
B paMKMTe Ha €MH Pa3yMeH CPOK, Bb3 OCHOBA Ha PeamyCTUUHU
TIPEINONOXEHNs 3 ObICLMTE YCIOBUS 33 [EHHOCT.

(43) Ha to3m eram KommcusTta ce CbMHSBA, Ye TIPEICTABEHNSAT MITaH

11e TIO3BONIM Ha MPEANpUATUETO I Ce BbPHE KbM ABITOCPOUHA
XKM3HEHOCIIOCOOHOCT. B 4acTHOCT TO He [aBa ChIIECTBEHM
IOKa3aTeJIcTBa 3a CBOMTE XMIOTe3M, KAKTO U KOHKPETHM
undpy. [InaHbT He ChIbPKA IOCTATBYHO METAiUlM, 3a ma
NoKaxe KAk I ce IOCTMIHE HAMalsiBaHe HA PasXOUTe U
KAK Ile Cce Bb3CTAHOBM XKM3HECMOCOOHOCTTA.  JImmcsar
OOSICHEHISI 32 TOBA KaK OYaKBAHMTE MPVXOMM e ObIAT pear-
3upaHn. Bwopekm ue Obiarapckute OpraHm  IpeCTaBUXa
Ta3apHO MPOyYBaHEe Ha NMPOHYKTUTE BbPXY KOMTO Bh3HAMEPSBAT
[1a HaOJlerHaT, TO3) aHANM3 He INlelia KbM ObIEIIeTO, a € CaMo
OIMCaHME HA HACTOSIIETO MOJIOXKEHMe.

IV.2.2. V36de6ane Ha Heonpasdano HApywasaHe HA ROHRY-
penyuama

(44) Corrmacio Touku 38—42 or Hacokute creiBa ma ce B3emar

MEpKJ 3a CMeKYaBaHe, JTOKONIKOTO € Bb3MOXKHO, Ha OTpuIa-
TENIHUTE BB3MIEHCTBUA Ha IOMOIITA BbPXy KOHKYPEHTHTE.
llomomra He TpsibBa @I HApyllaBa HEIPABOMEPHO KOHKY-
peHumsta. OOGMKHOBEHO TOBA O3HA4aBa OrPaHMYaBaHE Ha
NPUCBCTBUETO Ha MNpENNpUATMETO HA Iasapute B Kpas Ha
nepuona Ha IMpecTpyKTypupade. [IpuHymMTeNHOTO —orpaHu-
YapaHe WM HaMaJlAHe Ha IIPUCHCTBMETO Ha CHOTBETHMTE
nasapy, Ha KOUTO oOmepupa INpPenpUATUETO, MpeNCTaBIsiBa
KOMIIEHCALMA 33 KOHKYPEHTUTE.

(45) Hocera Gbirapckyute OpraHM He €a MPEIOXMIM KOHKPETHN

KOMIIEHCATOPHI MEPKIL.

IV.2.3. Tlomowy, oepanuueHa 0o munumym: Oelicmeumenen
NPUHOC, HECBBP3AH C NOMOUMaA

(46) CormacHo Touka 43 or Hacokute pasmepsT M MHTEH3MUTETHT Ha

moMowra TpsiGBa fa ObIAT CBemEHM @O MMHMMyMa Ha
PA3XO[UTE MO IIPECTPYKTYPUPAHETO, HEOOXOMMMM 34 HETOBOTO
OCBIIECTBSIBAHE, KATO CE B3EMAT [MPEBMI ChLIECTBYBALLMATE
QuHaHcoBM pecypcu Ha apyxectBoto. Ilonmyuarennre Ha
nomolTa TpsA6Ba [1a HAIPABAT CHIIECTBEH MPUHOC KbM IUIAHA
3a IPECTPYKTypUpaHe upe3 cOOCTBEHMTE CU PECYpCH, T.e. upe3
nponax0a Ha aKTUBHM, KOUTO HE €3 OT OIpEelIAlo 3HaueHue
34 OUETIABAHETO HA TPETIPUATUETO, U TIOCPENCTBOM BHHIIHO
(UHAHCMpaHe IPU NA3aPHU YCIIOBUSL.

(47) IlpuHOCHT Ha MPEONPUATIETO KbM IUIaHA 3a NPECTPYKTypUpaHe

o MpUHIMI TPstOBa ma ¢ more 50 % ot obute pasxomm 3a
WIaHa, ChrmacHo touka 44 or Hacokwmre (1). Ha To3u eram
Boirapust He € MOKasanma, Ye MPECTPYKTypupaHero e Obiie
dunancnpano ¢ moHe 50 % 0T cOOCTBEHM CPEHCTBA Ha IOMY-
vatenis. Bumpekn de Obmrapckurte OpraHu  OOSICHSIBAT, ue

(") Ako mpuemem, ue PY Moxe ma ce cumra 3a roisimo mpepmpusitie. Tosa e
I0COYEHO OT O'BIrapcKuTe OpraHyu B TOUKA 4.3 OT TSAXHOTO YBELOMIICHME
or 30 ronnm 2009 r. Boupeku TOBa Ha TO3M €Tall OT OLEHKAaTa CTPYK-
TypaTa Ha IpyIlaTa Bce OlIE € HEsACHA, KAKTO € IOCOYEHO B maparpadu

(5)—(6)-

IPeCTPYKTypUpaHeTo IIe Obge YacTMYHO G(MHAHCUPAHO OT
nponax0ara Ha HSAKOM AKTMBM  (T.e. 3€Ms, MB3IIMIIHK
MAlIMHHY ChOPbXKEHNs), JIMICBA KOHKpETHa MHpOpMALmst 3a
XapakTepa ¥ OYaKBaHaTa IIPOJaXXHA CTOMHOCT Ha Te3y
aKTUBI. BbIrapckuTe opraHu ChLIO TBBPIAT, 4e HSAMA [ MMa
BBHINHO ~QUMHAHCHMpaHe (T.e. OT KpemuTopy, OaHKM Wi
aKLMOHEPHM) Ha MPeCTPyKTyPUPAHETO.

IV.2.4. 3ararouenud 3a ceemecmumocmma

(48) Ha Tosm eram Kommcmsta mMa CepuO3HM CHMHEHMS Manu

MSpKaTa, 3a KOATO € IONAfieHO YBEHOMIICHME, OTroBapsl Ha
cpoTBeTHUTE pasnopen6u ot Hacokure 3a O u II karo
TIOMOIII 33 TIPeCTPYKTypupaHe.

(49) Ocsen ToBa Kommcmsrta ce CbMHSABA Hamy BB3TBPIKAHETO OT

U3MCKBAaHE IO 3aKOHOB I'bT HA INAIAHETO Ha IIb/ra criefn
1 anyapu 2007 1. e CHBMECTMMO C BBTPEIIHMSA Ma3ap.

V. 3AKITHOYEHME

(50) Ha To3u eran Komucusrta ce ChbMHSIBa, 4e MSPKATa 3a MPECTPyK-

1.

TypupaHe, 3a KOATO € IONANEHO YBENOMIIEHME, OTIOBaps Ha
ycnosusra or Hacokure 3a O u II. 3atoa e mom BbIpoc
IamM TA MOXe Ja Ce CUMTa 3a CHBMECTMMA C BBTPEIIHNA
nazap. OcBeH TOBa € IOH CbMHEHME [ajlM Bb3IbPXKAHETO OT
U3MCKBAHE IO 3aKOHOB I'BT Ha IUIAIAHETO HA Ib/ra Crexn
1 anyapm 2007 1., maTaTa Ha NpUCheOMHSABaHE Ha Bbirapys
kbM EC, mpefcrasissa JONBIHUTEIHA [OMOLL M [ajiM TaKapa
TIIOMOII € ChBMECTMMA C BLTPElIHMS Tasap.

—

3atoBa Kommcusira pemnt ma oTkpye OQuiManHaTa IpoLemypa
Mo pascrenBaHe, mpemeyueHa B wieH 108, maparpad 2 or
IOQEC BbB Bpb3KA € TOPENOCOYEHUTE MEPKL.

PELIEHME

[pensun ropenocoueHoto Komucusara peumt ga OTKpue IpoLe-
mypata, mocouena B uned 108, maparpadp 2 or IOQPEC mo
OTHOLIEHME Ha MEpPKMTE 3a IOMOLI, OMMCAHM IIO-TOpe, B IOMI3a
Ha ,Pyce nnmbcrpu” Al

. C omen Ha WM3IOXKEHUTe no-rope C'I)O6pél}K€HI/Iﬂ KOMI/ICI/I}IT&,

[eficTBallA CBIJIACHO IIpOLEypata, IocoueHa B wieH 108,
maparpa¢p 2 or IQEC, msuckea or Berrapus ma mpencrasu
CBOWTE KOMEHTAapy M [ NPEJOCTABM BCSKAaKBA MHQPOpMALINS,
KOsTO OM Ouima OT Mon3a Npy OLEHKATa Ha IOMOIITa B CPOK
OT eIMH Mecell OT [aTaTa Ha TMONy4aBaHe Ha TOBa IICMO.
Hapen ¢ apyroro mHpOpMarmsTa Cliesa 1a ChIbpKa:

— HaHHM 3a BCMYKM aKUMOHepM Ha Pyce MHIBCTPM, KakTo €
u3bpoeHo B rommuHMs mokmam or 2008 1. (touka 20,
crpaHmia 28), KONMSL OT TeXHMTE IMOCIETHN (UHAHCOBU
OTYeTH U M3BIEYEHNUS OT THPTOBCKUS PETVICTBP,
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— obsicHenne 3a ToBa Kak Rousse Beteiligungsgesellschaft
mbH e cBbp3aHO ¢ HacToSALMTE aKLMOHepM Ha Pyce
VHIBCTPM U KOra cOOCTBEHOCTTa Ha Pyce wmHmbCTpM e
npexbprieHa Ha Alpha and Omega GmbH. Mons, mpen-
CTaBeTe ChIIO KOMMS OT NOCIeOHMTE (MHAHCOBM OTYETH HA
Rousse Beteiligungsgesellschaft mbH u u3snevenmero 3a
HEro OT THPIOBCKMSI PETVCTHP,

— uHpopMalysl 33 BCMUKM [IbLUIEPHM JIpyKecTBa Ha Pyce
VHTBCTPH, KakKTO ¢ M30pOeHO B TomumHMs mokmam or 2008
r. (rouka 28, crpaHuua 34), KOmMS OT TEXHWUTE MOCIICHHU
(MHAHCOBYM OTYETH ¥ M3BIEUEHUS! OT THPIOBCKMS PErUCTDP,

— omurypannte ¢uHaHCOBM oOTderr 3a 2009 r. Ha Pyce
VHIIBCTPHY,

— IIaHa 3a npecTpykrypupane or 6 Hoemspyu 2006 1., KakTO €
nocoyeHo B romuuiHus moknam or 2008 1. (touka 1,
CTpaHuia 7),

— mnoppobHa MHPOPMALMS 3a MCTOPUSATA Ha OOCITYKBAHETO Ha
IbIra KbM AreHuMATa 3a ObpxasHu Bsemanmss or 2001 r.
HacaM. Tasu mudopMamyst cremsa [a CBHIbPXKA CIIETHNUTE
IaHHM 3a BCEKM IIEPMON Ha IIalllaHe B CHOTBETCTBME ChC
criopasymenuero 3a pascpousane or 2001 r. (r.e. 31 mapr
v 30 mekeMBpy), pa3OMTH Ha INABHMLA + JIVXBA M CPABHEHN
C mpemBuieHNst TpaduK Ha IUIAL[AaHMSTA:

— 00O 3ambJKEHMe KbM AreHUMATa B HAyaloTo Ha
nepuona,

— O6Ill0 IlajaHns, OCbUIECTBEHN 3a IIEpUOIa,

— 001wo 3amb/KeHye B Kpast Ha IepUOMa,

— HauMCJICHA HaKa3aTeJIHa JIMXBa.

3. Kowmncnsra m3icksa ot bbmrapus He3aGaBHO ma Ipempaty Kormie

OT HacTosAWoTO mucMo 1o ,Pyce mHabcTpu® Al

. Kommcusra Hanomust Ha Boirapust, ue unen 108, naparpad 3 or

OQEC mma CYCIICH3MBHO NIEJICTBME M HAcouyBa BHMMAHMETO KbM
uted 14 ot Permament (EO) Ne 659/1999 Ha CbBeTa, ChITIACHO
KOITO OT MONyuyaTelss MOXe Ja ce M3MUCKA Bbh3CTAHOBABAHE Ha
BCSIKA HEMPaBOMEPHO TPeIOCTaBeHaTa MOMOIIL

. Komucusara npemgynpexnasa boirapus, ue me yBenoMu 3auHTepe-

COBAHMTE CTPAHM upe3 MyONMKyBaHe Ha TOBA MMCMO M HA Pe3loMe
ot Hero B Oduyuanen secmuur na Eeponeiickug csro3. Ts e
uHGOPMMPA ¥ 3aMHTEPECOBAHMTE CTpaHu B mbpxkasu ot EACT,
kouto ca nommmucamm Criopasymennero 3a EUII, upes myGru-
KyBaHe Ha m3BecTve B mpurypkara 3a EMIT kem Oduyuanen
secmHur Ha Esponeiicrua cst03, kakto n HapmsopHus opraH Ha
EACT, xaro uMm m3mpatu Komue OT ToBa IMcMo. Benuknm
MOCOYEHN  TO-TOpe  3aMHTEPECOBAHM  CTPaHM Iie  Obar
NPMKAHEHM [1a MpeHCTaBAT MHEHMSATAa CM B CPOK OT €MH Mecel]
OT fatata Ha myOnmkysase.
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Prior notification of a concentration
(Case COMP/M.5901 — Montagu/GIP|/Greenstar)
(Text with EEA relevance)

(2010/C 187/06)

1. On 30 June 2010, the Commission received a notification of a proposed concentration pursuant to
Article 4 of Council Regulation (EC) No 139/2004 () by which the undertakings Montagu Private Equity
LLP (Montagu’, United Kingdom) and Global Infrastructure Partners — (‘GIP’, USA), jointly controlled by
General Electric Company (‘GE,, USA), Credit Suisse Groupe (‘CSG’, Switzerland) and Global Infrastructure
Management Participation LLC (‘GIMP', USA), acquire within the meaning of Article 3(1)(b) of the Merger
Regulation joint control of Greenstar Holdings Ltd and its subsidiaries (‘Greenstar’, United Kingdom and
Wales), belonging to NTR (NTR’, Ireland) by way of purchase of shares.

2. The business activities of the undertakings concerned are:

— Montagu: private equity investment,

— GIP: infrastructure investment,

— GE: diversified technology and services,

— CSG: investment banking, private banking, asset management and other financial services,
— GIMP: a holding company relating to the provision of asset management services,

— Greenstar: waste management,

— NTR: an international renewable energy group.

3. On preliminary examination, the Commission finds that the notified transaction could fall within the
scope the EC Merger Regulation. However, the final decision on this point is reserved.

4. The Commission invites interested third parties to submit their possible observations on the proposed
operation to the Commission.

Observations must reach the Commission not later than 10 days following the date of this publication.
Observations can be sent to the Commission by fax (+32 22964301), by e-mail to COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu or by post, under reference number COMP/M.5901 — Montagu/GIP/Greenstar,
to the following address:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") OJ L 24, 29.1.2004, p. 1 (the ‘EC Merger Regulation).
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Prior notification of a concentration
(Case COMP/M.5826 — Anglo Irish Bank/RBS/Arnotts)
(Text with EEA relevance)

(2010/C 187/07)

1. On 2 July 2010, the Commission received a notification of a proposed concentration pursuant to
Article 4 Council Regulation (EC) No 139/2004 (') by which the undertakings Anglo Irish Bank Corporation
Limited (‘Anglo Irish Bank’, Ireland) and The Royal Bank of Scotland Group plc (RBS’, UK) acquire within
the meaning of Article 3(1)(b) of the Merger Regulation joint control of the undertaking Arnotts Holdings
Limited (‘Arnotts’, Ireland) on a contractual basis.

2. The business activities of the undertakings concerned are:

— for Anglo Irish Bank: banking services, commercial and property finance,
— for RBS: banking and financial services,

— for Arnotts: non-specialised retail stores in Ireland.

3. On preliminary examination, the Commission finds that the notified transaction could fall within the
scope the EC Merger Regulation. However, the final decision on this point is reserved.

4. The Commission invites interested third parties to submit their possible observations on the proposed
operation to the Commission.

Observations must reach the Commission not later than 10 days following the date of this publication.
Observations can be sent to the Commission by fax (+32 22964301), by e-mail to COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.curopa.ecu or by post, under reference number COMP/M.5826 — Anglo Irish Bank/
RBS/Arnotts, to the following address:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") OJ L 24, 29.1.2004, p. 1 (the ‘EC Merger Regulation).
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OTHER ACTS

EUROPEAN COMMISSION

Publication of an application pursuant to Article 6(2) of Council Regulation (EC) No 510/2006 on
the protection of geographical indications and designations of origin for agricultural products and
foodstufts

(2010/C 187/08)

This publication confers the right to object to the application pursuant to Article 7 of Council Regulation
(EC) No 510/2006 (!). Statements of objection must reach the Commission within six months from the date
of this publication.

SINGLE DOCUMENT
COUNCIL REGULATION (EC) No 510/2006
‘CHLEB PRADNICKI’
EC No: PL-PGI-0005-0694-23.04.2008
PGI ( X ) PDO ()
1. Name:

‘Chleb pradnicki’

2. Member State or third country:
Poland

3. Description of the agricultural product or foodstuff:
3.1. Type of product:

Class 2.4 — Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other baker’s wares

3.2. Description of the product to which the name in (1) applies:

‘Chleb pradnicki’ is brown bread made with fermented rye.

Shape
‘Chleb pradnicki’ is baked in two shapes: oval and round

Oval loaves come in two weights:

1. 14 kg: 950 to 1000 mm in length, 120 to 150 mm in height, width at centre from 450 to
500 mm.

2. 4,5 kg: 600-650 mm in length, 120 to 150 mm in height, width at centre from 300 to 350 mm.

() O] L 93, 31.3.2006, p. 12.
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3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

The width of the oval loaves (of both weights) gradually decreases towards the ‘heels’ of the loaf.
Round loaves come in one weight only: 4,5 kg, diameter 450-500 mm.

Crust

The crust (whatever the shape of the loaves) is 4-6 mm thick, its colour is brown to dark brown, its
surface is homogeneous or has visible cracks, and it is covered with a thin layer of rye bran.

Crumb

In cross section the bread has a light colour and is uniformly porous. The crumb, if subjected to light
pressure, should return to its original state without damage to the structure. The bread has the
characteristic taste and smell of bread made with fermented rye.

Physical and chemical characteristics

Moisture content: at eight hours after baking, not more than 50 %.
Volume: 100 g of bread has a volume of not less than 200 cm”.
Acidity: not more than 10 pH.

Raw materials (for processed products only):

— high-quality rye flour and wheat flour used in the food industry,

— cooked potatoes or potato flakes (used seasonally in spring and early summer),
— rye bran,

— salt,

— drinking water,

— fresh yeast,

— caraway.

Feed (for products of animal origin only):

Specific steps in production that must take place in the identified geographical area:

All steps in production must take place in the identified geographical area:

— preparation of the leaven-based dough using the traditional five-stage method,

— manual division of the dough into pieces and manual shaping,

— final proving of the shaped pieces in baskets,

— preparation of the pieces for baking, moistening with water and sprinkling with rye bran,
— baking of the pieces,

— cooling of the baked bread.

Specific rules concerning slicing, grating, packaging, etc.:

Where bread is to be sold in pieces, it may not be cut until it has cooled, i.e. at least four hours after
the completion of baking.
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3.7.

5.2.

5.3.

Specific rules concerning labelling:

‘Chleb pradnicki’ may be sold without packaging. Wrapped around each 4,5 kg loaf sold whole is a
band imprinted with the information required under the statutory provisions relating to the labelling of
food products on the market. Bread sold as a % or ¥ loaf is packed in foil or paper bags to which is
affixed a label featuring a graphic design similar to the band. The label must also include the protected
geographical indication symbol and the words Protected geographical indication’. Bread of non-
commercial size, i.e. weighing more than 4,5 kg, which is baked in the bakery for special occasions,
features a band similar to that used in the case of 4,5 kg loaves but adapted to the dimensions of the
particular loaf. Labels and bands will be distributed to all producers of ‘Chleb pradnicki’ by Piekarnia
B.A. Madej. The label-distribution rules are such that there can be no discrimination against any
producer making ‘Chleb pradnicki’ in accordance with the specifications.

Concise definition of the geographical area:

Within the administrative boundaries of the city of Cracow.

Link with the geographical area:

. Specificity of the geographical area:

The name ‘Chleb pradnicki’ is derived from the names of villages on the Pradnik stream. The most
important of these were Pradnik Czerwony and Pradnik Bialy, which had many mills. The first indirect
references to the bakers from the Pradnik date back to the 14th century. The villagers of Pradnik
Czerwony were famous above all for baking enormous ‘Chleb pradnicki’ loaves.

Pradnik Czerwony and Pradnik Bialy villages came within the boundaries of Cracow on 1 April 1910.
Although they are now part of the city’s Krowodrza district, their names are still commonly used.

‘Chleb pradnicki’ and the method for making it have been developed over many years by generations
of bakers. Its characteristic features are associated with human attributes: the skills and art of the
bakers, who bake it according to traditional methods, using only the specified raw materials.

Specificity of the product:

The special characteristics which distinguish ‘Chleb pradnicki’ most from other products are its size,
thick crust and long-lasting freshness. The standard bread is baked in 4,5 kg loaves, and for special
occasions 14 kg loaves are baked. Each loaf has a somewhat different shape. Stored under normal
conditions, moreover, ‘Chleb pradnicki’ will keep fresh for seven days.

Another distinguishing feature is the fact that ‘Chleb pradnicki’ is a baked product which ‘matures’ after
baking: it acquires its full flavour and aroma on the second day after baking.

Causal link between the geographical area and the quality or characteristics of the product (for PDO) or a specific
quality, the reputation or other characteristic of the product (for PGI):

The application is based on the specific quality of ‘Chleb pradnickf, as characterised in point 5.2, and
on its reputation.

The product’s exceptional character is essentially the result of the human skills brought to bear
particularly in kneading and shaping the dough, giving each loaf a slightly different shape, and in
the application of the appropriate heat-treatment process endowing ‘Chleb pradnicki’ with the proper
thickness, surface texture and crust. The inclusion of potatoes or potato flakes in the recipe ensures
long-lasting freshness.

History, baking tradition and reputation of ‘Chleb pradnicki*

‘Chleb pradnicki’ is first mentioned in 1421, when Albert, Bishop of Cracow, granted his cook

7

Swietostaw Skowronek two zhrebie (units of surface measurement) of land in Pradnik. The inhabitants
of that land were made to bake bread for the Bishop’s table.
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On 26 May 1496, King Jan Olbracht granted a privilege whereby bakers of rye bread from localities
including Pradnik were allowed to maintain the longstanding custom of selling it in Cracow once a
week at the Tuesday market. This privilege allowed guild bakers within the city walls to bake and sell
white and rye-based baked goods without restrictions. The sale of rye bread baked outside the city
walls (bakers outside the city walls were not allowed to bake white baked goods) was strictly limited.
The bakers did not obtain the right to bring ‘Chleb pradnicki’ into Cracow without restriction until
1 July 1785.

Original documents from the 18th and 19th centuries, kept by the Bakers’ Guild in Cracow, show that
it was then that the principles for the sale and pricing of bread were established, on the basis of a list
of standard prices. Most probably customers continued to enjoy the taste of ‘Chleb pradnicki’ up to the
late 1920s/early 1930s, but at some point in the 1930s production ceased. However, ‘Chleb pradnicki’
did not sink irretrievably into oblivion. According to the Chairman of the Stary Kleparz trading
company, in the post-war period (1945-1998), ‘Chleb pradnicki’ was again being sold on the Stary
Kleparz market place in Cracow, the oldest market still operating and to this day the most active.

Literary works and press publications from the 19th and 20th centuries bear witness to the reputation
of ‘Chleb pradnicki:

— Wincenty Pol's poem ‘Obrazek’ (19 C),

— fragment of Wincenty Pol’s poem from the collections of Ambrozy Grabowski — untitled (19 C),
— ‘Wspomnienia’ by Ambrozy Grabowski (19 C),

— ‘Kodeks dyplomatyczny Katedry Krakowskiej Sw. Wactawa’ — Franciszek Piekosiriski, 1883,
— ‘Wloscianie z okolic Krakowa’ — J6zef Maczynski, 1858, newspaper ‘Przyjaciel Ludu’, 1846,
— ‘Tygodnik Iustrowany’, 1862,

— ‘Encyklopedia Powszechna’, 1865,

— ‘Wspomnienia® — Maria Estreicheréwna (20 C).

‘Chleb pradnicki’ also appears in 19th century paintings:

— ‘Z promnickim chlebem w Krakowie’ — Kajetan Wincenty Kielisifiski, 1847,

— ‘Pradniczanin’ — Jan Kanty Wojnarowski,

— ‘Piekarz chleba pradnickiego’ — Jan Kanty Wojnarowski.

The presence of ‘Chleb pradnicki’ in competitions, at international fairs and in campaigns to promote
Cracow testifies to its reputation among today’s consumers.

In 2004 ‘Chleb pradnicki’ was awarded a prize in the Malopolski Smak competition for the bread’s
exemplary quality and outstanding taste. And in 2005 the bakery producing ‘Chleb pradnicki’ was
nominated for the title of ‘Polish Food Producer of 2005" by the Marshal of the Malopolskie Region.
The bread’s reputation may also be seen in its participation in international exhibitions, e.g. in Paris
(2005) during the Salon Internationale de I'Alimentation. Information on ‘Chleb Pradnicki’ has also
been included in ‘Terra Madre: 1 600 Food Communities’ published by the Slow Food organisation.
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An image of the bread is often used to promote Cracow — e.g. ‘Chleb pradnicki’ was one of the
symbols used to represent Cracow during the festivities to mark the 750th anniversary of the granting
of Magdeburg rights to the city. Leaflets promoting Cracow also feature images of ‘Chleb pradnicki’.
The bread’s contemporary reputation derives from historical fame evolving through popularisation into
inherent product renown underpinned by a unique taste, exceptional quality and long shelf life. Today,
‘Chleb pradnicki’ is sold in delicatessens throughout Poland that sell the finest food products from
around the world. Further testimony to the bread’s reputation is borne by the fact that consumers are
prepared to pay a market price five times higher than that of mass-produced bread. And ‘Chleb
pradnicki’ is enormously popular during the annual Bread Festival (Swigto Chleba). On each day of
the festival, four times the normal quantity of this bread is baked.

Information on the subject of ‘Chleb pradnicki’ is contained in numerous contemporary publications,
including the cookery book ‘Produkt tradycyjny na malopolskim stole’ (Traditional produce on the
(Malopolskie) region’s tables), the publication ‘Sté! pigknie nakryty’ (A table lovingly laid) and the
booklet ‘Matopolska — Palce lizaé. Przewodnik kulinary po regionie’ (Mouthwatering Matopolska — a
culinary guide to the region). Reports about ‘Chleb pradnicki’ are also to be found in the Cracow daily
newspapers ‘Dziennik Polski’ and ‘Gazeta Krakowska' and in the national trade press (the baking and
confectionery digests ‘Przeglad Piekarniczy i Cukierniczy’ and ‘Cukiernictwo i Piekarstwo’). Articles
dealing with ‘Chleb pradnicki’ also appeared in the daily newspaper ‘Polska Glos Wielkopolski’, on
25 August 2008, in ‘Teczy’, and the weekly ‘Niedziela’, on 10 August 2008.

Reference to publication of the specification:

(Article 5(7) of Council Regulation (EC) No 510/2006).

http:/[www.minrol.gov.pl/DesktopDefault.aspx?TabOrgld=1620&Langld=0
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